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EXnANATORY NIHI:S 

Section I 

The prc~ent provision i.<. as follows: 

6.1(1) Upon application to the Administrator, a person in 
whose name real property is assessed shall be allowed an 
amount determined in accordance with the regulations as an 
allowance to be applied against any tax arrears and penalties 
payable under the Real Property Tax Act and against taxes ow
ing in respect of the real property for the year 1987 or any suc
ceeding year if 

(a) the person qualifies for a credit under section 2 in re
spect of the real property, 

(b) the total income of the person did not exceed a pre
scribed amount in the previous calendar year, and 

(c) the total income of the person's spouse or of the indi
vidual with whom the person cohabits as husband and wife 
did not exceed a prescribed amount in the previous calendar 
year. 

Sel·lion 2 

This amendment is consequential to the amendment in sec
tion I of this amending Act. 

Section 3 

Commencement provision. 

N!HiiS EXPLICATIVES 

Article 1 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

6.1(1) A la suite d'une demande a l'administrateur, doit eue 
alJoue a une personne au nom de laquelle des biens reels sont 
evalues un montant fixe conformement aux reglements a titre 
d'allocation a imputer sur tout arriere d'impOts et penalites 
payables en vertu de la Loi sur l'impOt joncier et sur les impOts 
exigibles relatifs a ces biens reels pour l'annee 1987 ou toute 
annee suivante si 

a) la personne est habilitee a avoir un credit en vertu de 
!'article 2 quant a ces biens reels, 

b) le revenu total de la personne n'a pas depasse un mon
tant prescrit durant l'annee civile precedente, et 

c) le revenu total de son conjoint ou de la personne avec 
qui elle cohabite comme mari et femme n'a pas depasse un 
montant prescrit durant l'annee civile prt!cedente. 

Article 2 

Modification correlative a celle de !'article I de la presente 
loi modificative. 

Article 3 

Entree en vigueur. 
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An Act to Amend the 
Residential Property Tax Relief Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 6. I (I) of the Residential Property 
'IIlx Relief Act, chapter R-IO of the Revised Stat
utes, I973, is repealed and the following is substi
tuted: 

6.1(1) Upon application to the Administrator, a 
person in whose name real property is assessed 
shall be allowed an amount determined in accor
dance with the regulations as an allowance to be 
applied against any tax arrears and penalties paya
ble under the Real Property Tax Act and against 
taxes owing in respect of the real property for the 
year 1987 or any succeeding year if the person 
qualifies for a credit under section 2 in respect of 
that real property and 

(a) the total income of the person did not ex
ceed a prescribed amount in the previous calen
dar year, or 

(b) the total income of the person and the 
person's spouse or the individual with whom 
the person cohabits as husband and wife did 
not exceed a prescribed amount in the previous 
calendar year, with the total income of neither 

Loi modifiant la 
Loi sur le degrevement d'impot 

applicable aux residences 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblfe ICgislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 6.I(I) de la Loi sur le degreve
ment d'impOt applicable aux residences, chapitre 
R-IO des Lois revisees de I973, est abroge et rem
place par ce qui suit: 

6.1(1) A ta suite d'une demande a I'administra
teur, doit etre alloue a une personne au nom de la
quelle des biens reels sont evalues, un montant 
fixe conformement aux reglements a titre d'allo
cation a imputer sur tout arriCre d 'impOts et pC
nalites payables en vertu de la Loi sur /'impot fon
cier et sur les impOts exigibles relatifs a ces biens 
reels pour l'annee 1987 ou toute annee suivante si 
la personne est habilitee a avoir un credit en vertu 
de l'article 2 quant a ces biens reels et 

a) le revenu total de la personne n'a pas de
passe un montant prescrit au cours de l'annee 
civile precedente, ou 

b) le revenu total de la personne et de son 
conjoint ou du particulier avec lequel la per
sonne cohabite en tant que mari et femme n'a 
pas depasse un montant prescrit au cours de 
J'annee civile precedente, le revenu total de la 



the person nor the person's spouse or the indi
vidual with whom the person cohabits exceed
ing a prescribed amount in the previous calen
dar year. 

2 Section /4 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (c) and substitut
ing the following: 

(c) prescribing the maximum amount allowa
ble in respect of a person's total income under 
paragraph 6.1 (I )(a); 

(b) by adding after paragraph (c) the follow
ing: 

(c.!) prescribing the maximum amounts al
lowable for the purposes of paragraph 
6.1(1)(b); 

3 This Act comes into force on January 1, 1994. 

2 

personne ou de son conjoint ou du particulier 
avec lequella personne cohabite ne pouvant de
passer un montant prescrit au cours de l'annee 
civile precedente. 

2 L'artic/e 14 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea c) et son rem
placement par ce qui suit: 

c) prescrivant le montant maximal admissible 
relativement au revenu total d'une personne en 
application de l'alinea 6.l(l)a); 

b) par l'adjonction aprt!s l'alinea c) de ce qui 
suit: 

c.!) prescrivant les montants maximums ad
missibles aux fins de l'alinea 6.l(l)b); 

3 La presente loi entre en vigueur le 1"' janvier 
1994. 
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